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Article 3 

Subject to Articles 4 and 5, if an appli- 
cant for a European patent has his residence 
or principal place of business outside the 
Contracting States, and if the party claim- 
ing the right to the grant of the European 
patent has his residence or principal place of 
business within one of the Contracting 
States, the courts of the latter State shall 
have exclusive jurisdiction. 

Article 4 

Sub j ect to Article 5, if the sub j ect-matter of 
a European patent application is the inven- 
tion of an employee, the courts of the Con- 
tracting State, if any, whose law determines 
the right to the European patent pursuant 
to Article 60, paragraph 1, second sentence, 
of the Convention, shall have exclusive ju- 
risdiction over proceedings between the em- 
ployee and the employer. 

Article 5 

(1) If the parties to a dispute concerning 
the right to the grant of a European patent 
have concluded an agreement, either in 
writing or verbally with written confirma- 
tion, to the effect that a court or the courts 
of a particular Contracting State shall decide 
on such a dispute, the court or courts of 
that State shall have exclusive jurisdiction. 

(2) However, if the parties are an em- 
ployee and his employer, paragraph 1 shall 
only apply in so far as the national law 
governing the contract of employment al- 
lows the agreement in question. 

Article 6 

In cases where neither Articles 2 to 4 nor 
Article 5, paragraph 1, apply, the courts of 
the Federal Republic of Germany shall have 
exclusive jurisdiction. 

Article 7 

The courts of Contracting States before 
which claims referred to in Article 1 are 
brought shall of their own motion decide 
whether or not they have jurisdiction pur- 
suant to Articles 2 to 6. 

Artikel 3 

Hvis ansøgeren har bopæl eller sæde uden 
for de kontraherende stater, og den person, 
der fremsætter krav om tilkendelse af retten 
til at få meddelt det europæiske patent, har 
bopæl eller sæde i en af de kontraherende 
stater, er med forbehold af artiklerne 4 og 5 
retterne i den sidstnævnte stat enekompe- 
tente. 

Artikel 4 

Omhandler den europæiske patentansøg- 
ning en arbejdstagers opfindelse, er med 
forbehold af artikel 5 retterne i den kontra- 
herende stat, hvis lovgivning i henhold til 
konventionens artikel 60, stk. 1, 2. pkt., er 
bestemmende for retten til det europæiske 
patent, enekompetente til at træffe afgørelse 
i tvister mellem arbejdstageren og arbejds- 
giveren. 

Artikel 5 

1) Har parterne i en tvist vedrørende ret- 
ten til at få meddelt et europæisk patent 
ved en skriftlig eller skriftligt bekræftet 
mundtlig overenskomst aftalt, at afgørelse 
af tvisten skal træffes af en ret eller af ret- 
terne i en bestemt kontraherende stat, er 
den pågældende stats ret eller retter ene- 
kompetente. 

2) Er parterne en arbejdstager og dennes 
arbejdsgiver, finder stk. 1 dog kun anven- 
delse, for så vidt den for arbejdskontrakten. 
gældende nationale lovgivning tillader en 
sådan overenskomst. 

Artikel 6 

I de tilfælde, hvor hverken artiklerne 2-4 
eller artikel 5, stk. 1, finder anvendelse, er 
retterne i Forbundsrepublikken Tyskland 
enekompetente. 

Artikel 7 

Retterne i de kontraherende stater, for 
hvilke de i artikel 1 nævnte sager indbrin- 
ges, træffer ex officio afgørelse om egen 
kompetence i henhold til artiklerne 2-6. 


